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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

komisjonipoolse välisabi korralduse peakorterilt delegatsioonidele üleandmise mõju 
kohta abi andmisele
(2011/2192(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 208, milles on sätestatud, et „liidu 
arengukoostöö poliitika põhieesmärgiks on vaesuse vähendamine ja pikemas perspektiivis 
selle kaotamine. Liit võtab arengukoostöö eesmärke arvesse muu sellise poliitika puhul, 
mida ta rakendab ja mis tõenäoliselt mõjutab arengumaid”,

– võttes arvesse 2000. aasta ÜRO aastatuhande deklaratsiooni, eelkõige kaheksandat 
aastatuhande arengueesmärki,

– võttes arvesse komisjoni talituste töödokumenti, milles käsitletakse üleandmisprotsessi 
hindamise lõppraportit (SEC(2004)0561),

– võttes arvesse komisjoni teatist „Muutuste kava ELi arengupoliitika mõju 
suurendamiseks” (COM(2011)0637),

– võttes arvesse nõukogu 30. juuni 2005. aasta järeldusi üleandmise kohta1,

– võttes arvesse nõukogu 28. juuni 2011. aasta järeldusi eriaruande nr 1/2011 „Kas 
komisjonipoolse välisabi korraldamise üleandmine peakorterilt delegatsioonidele on 
parandanud abi andmist?” kohta2,

– võttes arvesse nõukogu järeldusi, mis käsitlevad ELi ühist seisukohta abi tõhususe 
neljandal kõrgetasemelisel foorumil (HLF-4, Busan, 29. november – 1. detsember 2011),

– võttes arvesse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 1/2011 „Kas komisjonipoolse välisabi 
korraldamise üleandmine peakorterilt delegatsioonidele on parandanud abi andmist?”,

– võttes arvesse avalduse „Euroopa konsensus arengu küsimuses” lõikeid 122 ja 123, milles 
käsitletakse ELi välisabi haldamisega seotud reformide edenemist,

– võttes arvesse ELi tegevusjuhendit vastastikuse täiendavuse ja tööjaotuse kohta 
arengupoliitikas,

– võttes arvesse 2005. aasta abi tõhusust käsitlevat Pariisi deklaratsiooni, 2008. aasta Accra 
tegevuskava ja 2011. aastal Busanis sõlmitud tulemusliku arengukoostöö partnerlust,

– võttes arvesse OECD arenguabi komitee (OECD-DAC) 2007. aasta Euroopa Ühenduse 
vastastikust eksperdihinnangut,

1 Dok. 10749/05.
2 Dok. 12255/11.



PE478.527v02-00 4/14 RR\895390ET.doc

ET

– võttes arvesse OECD arenguabi komitee 2008. aasta aruannet „Effective Aid 
Management: Twelve lessons from DAC Peer Reviews”,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 48,

– võttes arvesse arengukomisjoni raportit ja väliskomisjoni ning eelarvekontrollikomisjoni 
arvamusi (A7-0056/2012),

A. arvestades, et detsentraliseeritud lähenemine abi andmisele toob otsuste tegemise 
lähemale abi andmise tegelikkusele ja kohale, kus toimub tõhusamalt abi andmise 
koordineerimine ja ühtlustamine, võttes samal ajal nõuetekohaselt arvesse vajadust 
kohaliku vastutuse järele;

B. arvestades, et abi korraldamise üleandmise ja komisjoni juhitud välisabi laiema reformi 
lõppeesmärk on suurendada kiirust, finantsjuhtimismenetluste põhjalikkust ning abi 
kvaliteeti partnerriikides;

C. arvestades, et kontrollikoja aruande üldine järeldus on see, et abi korraldamise üleandmine 
on aidanud abi andmist parandada ja et abi andmise kiirus, samuti finantsmenetluste 
põhjalikkus, on paranenud, kuid olukorda on võimalik veelgi märkimisväärselt parandada;

D. arvestades, et aastatuhande arengueesmärkide saavutamise tähtajani on jäänud kolm aastat 
ja seetõttu on vaja ELi abi andmise suutlikkust ja abi saavate riikide vastuvõtuvõimet 
oluliselt suurendada;

E. arvestades, et ELi eelarvest ja Euroopa Arengufondist antavast ELi välisabist 74% 
hallatakse otse 136 ELi delegatsiooni kaudu;

F. arvestades, et muutuste kavas tunnistati vajadust parandada ELi, liikmesriikide ja 
partnerriikide vahelist koordineerimist, samuti vajadust arenguga seotud tegevusi 
kooskõlastada ja ühtlustada ning suurendada nende tõhusust ja tulemuslikkust;

G. arvestades, et hiljutised ümberkorraldused komisjonis ja Lissaboni lepingust tulenev 
Euroopa välisteenistuse loomine ei ole veel toonud kaasa ELi arenguabi üldise tõhususe ja 
sidususe oodatud suurenemist;

H. arvestades, et delegatsioonid on Euroopa välisteenistuse asutamisega sunnitud võtma 
endale täiendavaid pädevusi, nagu diplomaatia, teavitamine/teabevahetus ning vabadusel, 
julgeolekul ja õiglusel rajaneva ala poliitikameetmed, kuid samal ajal peavad nad jätkama 
tegelemist seniste väljakutsetega seoses koordineerimise, sidususe ja vahendite 
nappusega;

I. arvestades, et delegatsioonidepoolne abi korraldamine hõlmab jätkuvalt paljusid 
valdkondi, mis seab delegatsioonide tasandi ressursid veelgi suurema surve alla;

J. arvestades, et koormavad õigusaktid ja menetlused võivad kahjustada riiklike süsteemide 
ja ühisprogrammide kasutamist, ning arvestades ka seda, et rahvusvahelises 
arengukoostöös oleks sobiv kasutada mitmeaastaseid raamprogramme;

K. arvestades, et üldine ja valdkonnapõhine eelarvetoetus on abi andmise viis, mis sobib 
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kõige paremini partnerriikide tehingukulude vähendamiseks, kuna sellega pööratakse 
rohkem tähelepanu abi kvaliteedile, partnerluse laadile ja partnerriikide vajadustele;

L. arvestades, et abi korraldamise üleandmise protsessiga peaks kaasnema liikmesriikide 
tasandil mehhanism kogu asjakohase teabe andmiseks selle kohta, kuidas ametid 
kavatsevad oma eelarvevahendeid kulutada, muutes abi andmise seega rohkem 
sihipäraseks ning võimaldades selgitada välja ressursside puudujäägid ja 
rahastamisvõimalused konkreetsetes riikides;

M. arvestades, et ELi välisabi andmise reformimist tuleks kasutada selleks, et näidata, kuidas 
abi andmine aitab parandada vaeste inimeste elu, reageerides Euroopa kodanike kasvavale 
toetusele ametlikule arenguabile kui vaesuse kaotamise ja aastatuhande arengueesmärkide 
saavutamise vahendile ning tuues esile asjaolusid, mis kummutavad skeptilise hoiaku abi 
tõhususe suhtes;

N. arvestades, et OECD arenguabi komitee vastastikuste eksperdihinnangute raames 
teostatavad kohapealsed külastused näitavad pidevalt seda, et kohapealsed töötajad võivad 
tunda, et neid ei ole piisavalt rakendatud või kohalikku abimeeskonda täiel määral 
integreeritud;

1. väljendab heameelt kontrollikoja aruande üldiste järelduste üle ja kutsub komisjoni üles 
jätkama jõupingutusi abi andmise tulemuslikkuse parandamiseks;

2. tervitab Euroopa Kontrollikoja koostatud põhjalikku ja analüütilist aruannet ning 
üleandmise tulemuste hindamise suurepärast ajastust;

3. palub komisjonil tagada, et tema peakorteril oleks delegatsioonidele toimingute kvaliteedi 
eest vastutava direktoraadi kaudu nõuetekohase toetuse andmiseks piisav suutlikkus ja 
inimressursid;

4. märgib, et kontrollikoja aruande kohaselt on komisjonil vaja teha täiendavaid jõupingutusi 
oma sekkumise kvaliteedi ja tulemuste paremaks hindamiseks; on seisukohal, et sellega 
parandatakse aruandlust ELi finantssekkumiste kohta ja tagatakse tegevuse parem 
nähtavus;

5. julgustab komisjoni kriteeriume täiendama ja rahastatud projektide kvaliteedi hindamise 
menetlusi tõhustama, et tõsta abi kvaliteeti ja vähendada veelgi mittetoimivate projektide 
arvu; märgib, et abiga seotud kulude mõju on parlamendi jaoks väga suure tähtsusega;

6. on mures selle pärast, et aastatel 2005–2008 nihkus delegatsioonide töötajaskonna 
koosseis rohkem poliitikale ja kaubandusele orienteeritud funktsioonide suunas, ning 
kutsub komisjoni üles viima delegatsioonide töötajaskonna koosseis abi haldamise ja 
muude funktsioonide vahel asjakohasesse tasakaalu; 

7. on seisukohal, et personali suur voolavus delegatsioonides ei ole vastuvõetav (40% 
Euroopa Komisjoni personalist on lepingulised töötajad), kuna see nõrgendab 
institutsionaalset mälu ning mõjub halvasti põhitegevuse tõhususele;

8. märgib, et 2009. aastaks ei olnud lepingutega kaetud 6% 2006. aasta eelarves ette nähtud 
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kulukohustuste assigneeringutest, mida seetõttu ei saanud enam D+3 reegli kohaselt 
kasutada; nõuab nimetatud protsendi vähendamist ning soovib saada teavet 2010. ja 2011. 
aasta protsentide ja summade kohta;

9. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles pöörama erilist tähelepanu auditis 
väljatoodud valdkondadele, eelkõige delegatsioonide töökoormusele, delegatsioonide 
isikkoosseisu piisavusele ning abi korraldavate ja muid ülesandeid täitvate töötajate 
tasakaalustatud vahekorrale delegatsioonide isikkoosseisus;

10. kutsub komisjoni üles abiprojektide üle otsustamisel ja nende elluviimise jälgimisel 
vajaduse korral kaaluma kohaliku tasandi arutelude edendamist;

11. on veendunud, et ELi arengupoliitika sidusamaks ja tulemuslikumaks muutmiseks peavad 
komisjoni talitused andma oma panuse ELi delegatsioonides arengupoliitika 
väljatöötamisel ja neil peab olema selle poliitika rakendamisel juhtiv roll; kordab oma 
üleskutset komisjonile nimetada kõigis delegatsioonides poliitikavaldkondade 
arengusidususe eest vastutaja, kelle ülesandeks on jälgida ELi poliitika mõju partnerriigi 
tasandil;

12. juhib tähelepanu asjaolule, et tuleks kaaluda ka kohalike ekspertide kasutamist ja ELi 
delegatsioonide töötajad peaksid püüdma suuremal määral osaleda kohalikus ühiskonnas, 
et saada teadmisi ja mõista paremini kohalikku keskkonda, milles nad tegutsevad;

13. kutsub komisjoni üles kavandama ja tagama süstemaatilisemalt kohalike töötajate õigus- 
ja finantsalast väljaõpet, et optimeerida Euroopa abi haldamist ja tagada kohalikus 
administratsioonis keskpikas perspektiivis hea valitsemistava;

14. on veendunud, et nii Euroopa välisteenistuse volitused kui ka pädevused arengukoostöö 
valdkonnas on endiselt ebaselged, ning kutsub nõukogu ja komisjoni üles võtma selle 
olukorra lahendamiseks vajalikke meetmeid; võtab sellega seoses murelikult teadmiseks, 
et Euroopa välisteenistuse poliitiliste ja haldusalaste ülesannete ning komisjoni abi 
haldamisega seotud ülesannete eraldatus võib põhjustada Pariisi deklaratsiooni põhimõtete 
rakendamisel vastuolusid; 

15. toonitab kooskõlas Euroopa välisteenistuse loomist käsitleva otsusega, et kogu 
delegatsioonis töötav personal allub delegatsiooni juhile, kuna see on ainuke viis, kuidas 
vastavalt Lissaboni lepingule tagada ELi välistegevuse järjepidevus konkreetses riigis;

16. kutsub komisjoni ja nõukogu üles jätkama sekkumisvaldkondade arvu vähendamise 
propageerimist kooskõlas ELi tegevusjuhendiga vastastikuse täiendavuse ja tööjaotuse 
kohta ning muutuste kavaga;

17. on veendunud, et ELi asjakohased rahalised vahendid ning Euroopa Arengufond peaksid 
olema rohkem suunatud vaesusele ja olema lähenemisviisi ja toimimise osas 
paindlikumad, ning et julgustada tuleks ka suurema vastutuse võtmist ja läbipaistvust ning 
suuremat lisandväärtust selgete tulemuste saavutamise näol;

18. loodab, et komisjon võtab kõik vajalikud meetmed järelevalve- ja kontrollisüsteemide 
puuduste kõrvaldamiseks, eeskätt delegatsioonide tasandil, nagu märkis kontrollikoda; 
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palub komisjonil parlamendi pädevaid komisjone hiljemalt 2012. aasta lõpuks võetud 
meetmetest teavitada;

19. võtab teadmiseks kontrollikoja kriitika1 komisjoni peakorteri ja delegatsioonide vahelise 
tööjaotuse kohta välisabi korraldamisel; nõuab kõnealuste protsesside analüüsi ning 
lihtsustamist, et vähendada sisemist bürokraatiat, ning selle kohta parlamendile aruannete 
esitamist;

20. julgustab komisjoni nõudma delegatsioonidelt, et nad viiksid korrapäraselt läbi projektide 
tehnilise ja finantsjärelevalve alaseid kontrollkäike ning keskenduksid sisearuandluses 
rohkem sekkumismeetmetega saavutatud tulemustele;

21. kutsub komisjoni delegatsioonide aktiivsel osalusel üles analüüsima ja otsima võimalusi 
abiprogrammide finantsiliseks võimendamiseks partnerriikides, kaasates ka EIPd ning 
Euroopa riigi- ja rahvusvahelisi asutusi, kes rahastavad arenguabi;

22. palub komisjonil näidata, kuidas rahaliste ja inimressurssidega seotud vastutuse veelgi 
suurem üleandmine komisjoni peakorterilt delegatsioonidele annaks lisandväärtust 
dialoogi parandamise ning ELi abi kohapeal koordineerimise ja kavandamise näol;

23. rõhutab, et ei komisjon ega liikmesriigid tohiks asutada praegust majandus- ja finantskriisi 
selleks, et õigustada lähenemisviisi, mille puhul „vähemaga saavutatakse rohkem” ja mille 
puhul abiga tegelevate kahepoolsete asutuste töötajate arvu ohjeldatakse või 
vähendatakse;

24. rõhutab, kui tähtis on nii komisjonis kui ka ELi delegatsioonides ja kahepoolsetes 
abiagentuurides arengukoostöö eest vastutavate töötajate professionaalsus;

25. on seisukohal, et ELi eelarve tõrgeteta täitmise huvides peaks delegatsioonide juhtidel 
olema võimalik delegeerida tegevusülesannete ning delegatsiooni halduskulude juhtimist 
oma asetäitjatele ning vajadusel tuleks finantsmäärust sellele vastavalt muuta;

26. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles tegema suuremaid jõupingutusi selleks, et parandada 
ELi delegatsioonide, kahepoolsete asutuste, partnerriikide valitsuste ja muude 
arengukoostöö rühmade (nagu mõttekojad, ülikoolid, sihtasutused, valitsusvälised 
organisatsioonid ja riiklikust tasandist madalamad asutused) vahelisi sidemeid, kuna 
tihedamad sidemed maksimeerivad vastutuse üleandmise protsessi ja eri osalejate suhtelisi 
eeliseid riigisiseses kontekstis, vältides samal ajal jõupingutuste asjatut dubleerimist;

27. nõuab, et ELi välisabi korralduse kesktalitustelt delegatsioonidele üleandmise protsessis 
säilitataks Euroopa Parlamendi kontrolli- ja järelevalvevolitused;

28. kiidab heaks kontrollikoja märkuse, et Euroopa välisteenistuse osa konsulaarkaitse 
valdkonnas tuleks veel lähemalt uurida;

29. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile ja 
Euroopa välisteenistusele.

1 Vt kontrollikoja eriaruannet nr 1/2011, joonis 1.
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8.2.2012

VÄLISKOMISJONI ARVAMUS

arengukomisjonile

komisjonipoolse välisabi korralduse peakorterilt delegatsioonidele üleandmise mõju kohta abi 
andmisele
(2011/2192(INI))

Arvamuse koostaja: Kyriakos Mavronikolas

ETTEPANEKUD

Väliskomisjon palub vastutaval arengukomisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse 
järgmised ettepanekud:

1. väljendab rahulolu kontrollikoja eriaruande nr 1/20111 järelduse üle, mille kohaselt on abi 
korraldamise üleandmine aidanud abi andmist parandada ja finantsjuhtimismenetlusi 
usaldusväärsemaks muuta;

2. märgib, et kontrollikoja aruande kohaselt on komisjonil vaja teha täiendavaid jõupingutusi 
oma sekkumise kvaliteedi ja tulemuste paremaks hindamiseks; on seisukohal, et sellega 
parandatakse aruandlust ELi finantssekkumiste kohta ja tagatakse tegevuse parem 
nähtavus;

3. jagab kontrollikoja arvamust, et eelarvetoetuse andmisest saadav suurim kasu seisneb 
selles, et see pakub võimalusi kohalike abisaajatega poliitika eesmärkide üle dialoogi 
pidada; märgib, et seda võimalust tuleb täies ulatuses ära kasutada; rõhutab, et 
delegatsioonidel peavad olema vajalikud vahendid ja ekspertteadmised selle dialoogi 
tulemuslikuks läbiviimiseks; nõuab täiendavate meetmete võtmist, et veelgi tugevdada 
delegatsioonide suutlikkust teha poliitilisi analüüse ja koostada poliitilisi aruandeid;

4. on seisukohal, et kui vähendada riigi tasandil iga ELi rahastaja tegevusvaldkondade arvu, 
aitaks see kõikidel sidusrühmadel abi andmist tunduvalt tulemuslikumaks ja tõhusamaks 
muuta, ning toetab komisjoni jõupingutusi etendada suuremat osa protsessi juhtimisel riigi 
tasandil ning jõuda ELi liikmesriikidega ühiste kavade koostamiseni;

1 ELT C 101, 1.4.2011, lk 27. 
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5. peab kahetsusväärseks asjaolu, et enne Euroopa välisteenistuse loomist ei toimunud 
põhjalikku hindamist, et kindlaks määrata poliitika, kaubanduse ja arenguabiga seotud 
ametikohtade sobiv vahekord delegatsioonides; niisugusel hindamisel tuleks arvesse võtta 
asjaomaste riikide eripära ja seada eesmärgiks liidu välistegevuse järjepidevuse tagamine;

6. on seisukohal, et personali suur voolavus delegatsioonides ei ole vastuvõetav (40% 
Euroopa Komisjoni personalist on lepingulised töötajad), kuna see nõrgendab 
institutsionaalset mälu ning mõjub halvasti põhitegevuse tõhususele;

7. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles pöörama erilist tähelepanu auditis 
väljatoodud valdkondadele, eelkõige delegatsioonide töökoormusele, delegatsioonide 
isikkoosseisu piisavusele ning abi korraldavate ja muid ülesandeid täitvate töötajate 
tasakaalustatud vahekorrale delegatsioonide isikkoosseisus;

8. toonitab kooskõlas Euroopa välisteenistuse loomist käsitleva otsusega, et kogu 
delegatsioonis töötav personal allub delegatsiooni juhile, kuna see on ainuke viis, kuidas 
vastavalt Lissaboni lepingule tagada ELi välistegevuse järjepidevus konkreetses riigis;

9. toonitab, et oluline on pöörata rohkem tähelepanu liidu delegatsioonide ja liikmesriikide 
saatkondade vahelisele koostööle; rõhutab, et nende kahe esindamistasandi koostöö ja 
vastastikune täiendavus on tõhusa välistegevuse ja tõeliselt järjepideva välispoliitika 
lahutamatud koostisosad;

10. on seisukohal, et ELi eelarve tõrgeteta täitmise huvides peaks delegatsioonide juhtidel 
olema võimalik delegeerida tegevusülesannete ning delegatsiooni halduskulude juhtimist 
oma asetäitjatele ning vajadusel tuleks finantsmäärust sellele vastavalt muuta;

11. kiidab heaks kontrollikoja märkuse, et Euroopa välisteenistuse osa konsulaarkaitse 
valdkonnas tuleks veel lähemalt uurida.
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EELARVEKONTROLLIKOMISJONI ARVAMUS

arengukomisjonile

komisjonipoolse välisabi korralduse peakorterilt delegatsioonidele üleandmise mõju kohta abi 
andmisele
(2011/2192(INI))

Arvamuse koostaja: Ivailo Kalfin

ETTEPANEKUD

Eelarvekontrollikomisjon palub vastutaval arengukomisjonil lisada oma resolutsiooni 
ettepanekusse järgmised ettepanekud:

1. tervitab Euroopa Kontrollikoja koostatud põhjalikku ja analüütilist aruannet ning 
üleandmise tulemuste hindamise suurepärast ajastust;

2. võtab teadmiseks kontrollikoja järelduse, et üleandmise tulemusel on abi andmine 
kiiremaks muutunud, kvaliteet paranenud ja finantsjuhtimine tõhusamaks muutunud; juhib 
siiski tähelepanu sellele, et komisjoni hindamissüsteemis esineb veel puudusi, kutsub 
komisjoni üles tegema rohkem jõupingutusi kõnealuste puuduste kõrvaldamiseks ja 
soovitab kontrollikojal jätkata mitme delegatsiooni iga-aastast järelevalvet, et näha, kas 
need parendused jätkuvad;

3. julgustab komisjoni kriteeriume täiendama ja rahastatud projektide kvaliteedi hindamise 
menetlusi tõhustama, et tõsta abi kvaliteeti ja vähendada veelgi mittetoimivate projektide 
arvu; märgib, et abiga seotud kulude mõju on parlamendi jaoks väga suure tähtsusega;

4. märgib, et D+3 reegli kasutamisel ei olnud 2009. aastaks lepingutega kaetud 6% 2006. 
aasta eelarves ette nähtud kulukohustuste assigneeringutest, mida seetõttu ei saanud enam 
kasutada; nõuab nimetatud protsendi vähendamist ning soovib saada teavet 2010. ja 2011. 
aasta protsentide ja summade kohta;

5. kutsub komisjoni üles abiprojektide üle otsustamisel ja nende elluviimise jälgimisel 
vajaduse korral kaaluma kohaliku tasandi arutelude edendamist;

6. loodab, et komisjon võtab kõik vajalikud meetmed järelevalve- ja kontrollisüsteemide 
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puuduste kõrvaldamiseks, eeskätt delegatsioonide tasandil, nagu märkis kontrollikoda; 
palub komisjonil parlamendi pädevaid komisjone hiljemalt 2012. aasta lõpuks võetud 
meetmetest teavitada;

7. väljendab muret abipoliitikaga tegelevate töötajatega seotud jätkuvate probleemide üle; on 
seisukohal, et arengu ja koostöö peadirektoraadi EuropeAid personali suure voolavuse 
ning asjakohase kvalifikatsiooniga töötajate vähesusega delegatsioonides tuleks 
viivitamata tegeleda; peab tervitatavaks komisjoni ja Euroopa välisteenistuse 
20. detsembri 2011. aasta lepingut1 koostöö kohta delegatsioonides abi asjakohaseks 
korraldamiseks; ootab, et Euroopa välisteenistus teavitaks parlamenti kõnealuste 
meetmete edusammudest ja tulemustest; kutsub komisjoni üles kaaluma erilepingute 
sõlmimist kohalike töötajatega, et pakkuda neile paremaid tingimusi, suurendada töökohal 
püsimist, kasutada paremini saadud kogemusi ning pakkuda paremat ja asjakohasemat 
koolitust, mis võiks aidata kaotada mõned kontrollikoja poolt esile tõstetud puudused;

8. võtab teadmiseks kontrollikoja kriitika2 peakorteri ja delegatsioonide vahelise kohustuste 
jaotuse kohta välisabi korraldamisel; nõuab kõnealuste protsesside analüüsi ning 
lihtsustamist, et vähendada sisemist bürokraatiat, ning selle kohta parlamendile aruannete 
esitamist;

9. julgustab komisjoni nõudma delegatsioonidelt, et nad viiksid korrapäraselt läbi projektide 
tehnilise ja finantsjärelevalve alaseid kontrollkäike ning keskenduksid sisearuandluses 
rohkem sekkumismeetmetega saavutatud tulemustele;

10. kutsub komisjoni üles delegatsioonide aktiivsel osalusel analüüsima ja otsima võimalusi 
abiprogrammide finantsiliseks võimendamiseks partnerriikides, kaasates ka EIPd ning 
Euroopa riigi- ja rahvusvahelisi asutusi, kes rahastavad arenguabi.

1 Ares(2011)1392088.
2 Vt kontrollikoja eriaruannet nr 1/2011, joonis 1.
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